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猴 子奇 遇 记

左琴科

    在南方的某个城市里有一座动物园。在这座小小的动物

园里，有:一只老虎，两条鳄鱼，三条蛇，一匹斑马，一只

鸵鸟和一只猴子，或者，干脆说，是只长尾猴。当然，还有

各种各样的小动物— 小鸟、鱼儿、青蛙和来自动物世界的

其他小家伙。

    战争初期，当法西斯分子轰炸这座城市时，一枚炸弹正

好掉在动物园里。它在那儿爆炸，发出震耳欲聋的巨响，使

所有的动物都感到惊奇。

    三条蛇当即被炸死了，这，可能，也算不了什么重大事

件，此外，令人遗憾的是，鸵鸟也被炸死了。

    其余的动物安然无恙，正如常言所说，只受了点惊吓。

    在所有的动物中，猴子— 长尾猴受的惊吓最大，她的

笼子被气浪冲翻了。这个笼子从高处跌落下来，它的侧面摔

裂了。于是，咱们的猴子从笼子里直掉到动物园的小路上。

    她摔到小路上，但并没有像习惯于军事行动的人们那样

躺卧不动。相反地，她立刻爬到树上，从那儿跳到围墙上，

从围墙蹦到街上，然后，拼命地跑走了。

    她跑着，也许还一边思忖n.“暖，既然炸弹扔到了这
儿，我在这儿可呆不下去了。”那么，趁着有力气就到城里
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大街上去逛逛吧。

    她跑遍了全城，来到公路上，又沿着这条公路离开了城

市。唉，她毕竟是猴子，不是人。她什么也不懂。在她看

来，留在这个城里没什么意思。

    她跑呀，跑呀，终于累了，疲乏透顶。她爬到树上，吃

了一只苍蝇来加把力。还吃了两条蠕虫。然后，就在她坐着
的树枝上睡熟了。

    就在这时候，一辆军用汽车正在大路上行驶。司机看到

树上的猴子，非常惊奇。他悄悄地走近她，用自己的大衣把

她蒙上，带到自己车上去了。他寻思道:

    “我不如把她送给我的什么熟人，总比让她在这儿饿死、

冻死、或受其他折磨而死强得多。”于是，他就和猴子一起

上路了。

    他们来到了鲍里索夫城。司机办公事去了。他把长尾猴

留在汽车里，并嘱咐她说:

    “可爱的朋友，在这儿等着我，我就回来。”

    但咱们的长尾猴没有等候他。她从一个打碎了玻璃的窗
洞爬了出来，上街蹭趾去了。

    就这样，她像个可爱的小家伙，在街上踉趾，走来走

去，翘着她的尾巴。人们，当然十分惊奇，想抓住她。但是

抓住她可不那么容易。她灵活、机敏、四条腿跑得飞快。因

此，人们只白白地东奔西跑，没有能抓住她，但把她折腾得

够呛。

    猴子被折腾得疲惫不堪，当然，很想吃东西。

    可在城里她能上哪儿找吃的去呢?街上没有什么可吃的

东西。她又不能拖着自己那条尾巴进餐厅或进合作社商店里
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去。更何况，她身无分文，又没有大减价的地方。粮食供应

证她也没有。真是糟糕透顶!

    最后，她还是走进了一家合作社商店。她觉察到，那儿‘

总还有点什么，那儿向居民出售蔬菜:胡萝 卜、油菜和

黄瓜。

    她跳进了这个商店，一看:排着长长的队伍。不，她可

不想排队。她也没有去推开人群挤到柜台前面去。她直接从

顾客们的头上跑到了女售货员跟前。她跳上柜台，也根本没

间胡萝卜多少钱一公斤。正如常言所说，她就成了那么一个

·⋯ 她从商店里跑出来，对自己的 “采购”颇为满意。唉，

她毕竟是猴子嘛。她什么也不明白。她不知道排到最后得不

到食品是什么滋味。

    当然，商店里发生了骚动，吵吵嚷嚷，一阵惊慌。人们

大喊大叫。正在称油菜的女售货员受到这突然袭击，说真

的，差点儿没晕过去。事实上，如果从普通的、正常的顾客

旁边忽然跳出那么一个毛茸茸的带尾巴的怪物，可真能把人

吓坏的。而且，还没有付钱。

    人们急忙奔到街上去抓猴子。而猴子却一边跑一边啃

着、嚼着胡萝卜。她还不明白这是怎么回事呢!

    瞧，男孩们跑在最前头。他们后面是成年人。跑在最后

边的是个警察，还一边吹着他的警笛。

    突然，不知从哪儿窜出了一条狗，也跟着追逐咱们的猴

子。这狗不仅猜猜狂吠，而且简直指望用自己的牙齿咬住

猴子。

    咱们的猴子跑得更快了。她一边跑，也许还一边想:

“嘿，看来，真不该离开动物园。在笼子里平静得多。一有
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可能我一定回到动物园里去。”

    于是，她使劲奔跑，但那条狗也不落后，眼看着就在咬

住她了。

    这时候，咱们的猴子跳上了一道围墙。那条狗往上一

蹦，指望能咬住猴子，哪怕能咬住一条腿也好，可猴子用胡

萝卜猛地揍了一下狗的鼻子。她揍得很厉害，狗尖声叫起

来，带着被揍破的鼻子逃回家去了。也许，狗在想:“不，

公民们，我不如在家安静地躺着，比给你们抓猴子和吃这些

苦头好得多。”

    简而言之，狗逃走了。而咱们的猴子跳进了一个院子。

    这时，一个半大的男孩正在院子里劈柴，他叫阿廖沙·

波波夫。

    瞧，他正劈着柴，忽然看见猴子。他很喜欢猴子。他一

生都幻想着自己身边能有像这么样的一只猴子。现在，瞧

— 自己送上门来了!

    阿廖沙脱掉上衣，蒙住了躲到房角梯子上去的猴子。

    男孩把她带回家去了。喂饱了她，给她喝了茶。猴子很

满意。但有点美中不足，因为阿廖沙的奶奶立刻就表示出很

厌恶她。奶奶呵斥她，甚至想揍她的脚掌。这都因为他喝茶

时，奶奶刚把自己咬过的糖块放在碟子边上，猴子便抓起奶

奶的那块糖，塞进自己嘴里。唉，猴子毕竟不是人。人，如

果要拿什么，也不会让奶奶看见。而这一位，干脆当着奶奶

的面干。这当然使奶奶几乎气出了眼泪。

    奶奶说道·

    “一般说，家里住着这么个令人讨厌的带尾巴的蛮猴时，

她那没人味的模样儿会吓着我。她会在黑暗中跳到我身上
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来。她还会吃我的糖果。不，我决不和猴子住在一个家里。

我们俩中间的一个应该呆在动物园里。难道一定该我搬到动

物园去吗?不，还是让她呆到那儿去。我要继续住在我自己

的家里。”

    阿廖沙对奶奶说:

    “不，奶奶，您不必搬到动物园去。我向您保证，长尾

猴再也不会吃您的任何东西，我要像教育人那样教育她。我

要教会她用匙子吃东西，用杯子喝茶。至于说到跳跳蹦蹦，

我可没法禁止她爬到天花板上的吊灯上去。当然从那儿她可

能跳到您头上去。但是，主要的是，如果发生这样的事，您

别害怕。因为她最多也不过是一只在非洲习惯了跳跳蹦蹦、

但不会伤人的猴子。”

    第二天，阿廖沙上学去了。他请求自己的奶奶照管猴

子。但奶奶不想看管她。奶奶想:“瞧，我还得照看各种各

样的怪物?!”这样的想着，奶奶便存心在沙发椅上睡着了。

    这时，咱们的猴子从开着的通风窗爬到街上去了。她沿

着朝阳的一边走去。没人知道，也许她想蹈趾W趾，但，也

可能，决定到商店里去看看，在那边为自己买点什么，不是

花钱买而是就那么地··⋯

    这时，街上正有个老头儿走过。这是残废人加弗里勒

奇。他是上澡堂去。他手里提着一个小筐，里面放着肥皂和

内衣。

    他看到了猴子，起初，他甚至不相信自己的眼睛，不相

信这会是只猴子。他想，这也许只是自己的错觉，因为他刚

喝完一大杯啤酒。

    于是，他惊奇地望着猴子，猴子也向他望着0可能她在
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想:“这说不定是个手提篮子的动物标本?”

    最后，加弗里勒奇明白了，这真是一只猴子，而不是他

想象出来的。于是，他琢磨着:“让我逮住她。明天带到市

场去，在那儿卖它一百卢布。用这些钱立刻可以喝上十杯啤

酒。”加弗里勒奇想好了这个主意就动手捉猴子，一边嘴里

念着:“咪呜，咪呜，咪呜⋯ 上这儿来。”

    当然，他知道，这不是猫，但他不懂得该用什么语言和

猴子说话。只在后来，他才明白，猴子在动物世界里是高级

生物。这时，他从口袋里拿出一小块糖给猴子看，并俯身对

她说:

    “美人儿— 长尾猴，您不想吃块糖吗?”

    猴子说:“好吧，我愿意··⋯”其实，她本来什么也没

说，因为她不会说话。但她干脆走过去，抓着这块糖就吃

起来。

    加弗里勒奇把猴子捉住，放进自己的筐子，筐子里又暖

和，又舒适。咱们的长尾猴没有从那儿跳出来。可能她想:

“让这个老傻瓜把我放在自己筐子里拎着吧。这倒挺有趣。”

    起初，加弗里勒奇想把猴子带回家去。但后来他不想回

家去了，就和猴子一起去澡堂。他想:“这样更妙。我和她

一起去澡堂。我在那儿给她洗了澡。她会变得干干净净、更

令人喜爱。我给她脖子上系个蝴蝶结。市场上会给我更高的

价钱来买她的。”

    于是，他带着自己的长尾猴来到了澡堂。他开始和她一

起洗澡。

    澡堂里很暖和，很热— 简直像在非洲一样。咱们的长

尾猴对这样暖和的环境非常满意，但并非事事称心。加弗里
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勒奇用肥皂擦洗她，肥皂沫掉到她嘴里去了。是的，这不好

吃，但好在没擦那么多，还没弄到使她喊叫、抓挠或拒绝洗

澡的地步。总之，咱们的长尾猴开始吐唾沫。但这时肥皂沫

掉到了她眼睛里。这下长尾猴完全发狂了。她咬了一下加弗

里勒奇的手指头，从他的手中挣脱出来，拼命地从澡堂跑了

出来。

    她跑进人们脱衣服的房间。在那儿她把大家吓坏了，因

为没有认出这是只猴子。人们只看见跳出一个圆圆的、白白

的、带泡沫的东西。她开始扑向长沙发，然后扑到炉子上，

从炉子到箱子上，从箱子到某人的脑袋瓜上，又再到箱

子上。

    有些神经质的顾客叫喊起来并逃出澡堂。猴子也跑了出

来。沿着楼梯跑下去。

    那是楼下带小窗口的收款处。猴子跳进这个小窗口，她

认为，在这里边能安静些，主要的扩不会有这番瞎忙和拥

挤。但是，收款处里坐着一位胖胖的女出纳员，她’啊”地

一声尖叫，从收款处逃出来，喊道:

    “救命!好像有枚炸弹掉在我收款的屋子里了。请给我

点镇静剂!”

    咱们的长尾猴对这些叫喊厌烦透了。她跳出收款处，跑

到街上去了。

    瞧，她在街上跑，浑身湿淋淋的，满是肥皂沫，人们又

在她后边跟着跑O男孩们在最前头。他们后面是成年人。成

年人后边是替察，警察后边是我们的早已上了年纪的老加弗

里勒奇。他衣衫零乱，手里提着靴子。

    但这时又忽然瑞出了一条狗，就是昨天那条追逐过她
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的狗。

    看到狗，咱们的猴子思忖道:“唉，公民们，这下我可

彻底完蛋了。”

    可是，这一次，狗没有来追她，狗只对奔跑的猴子望了

一眼，感到鼻子还痛得厉害，没有再跑上来，甚至转身而

去。也许，狗想到:“要去追猴子们的话— 有多少鼻子也

不够。”不过，狗虽转身去了，但仍狂吠不止。好像在说:

“跑吧，但别忘了我在这儿1 �

    这时候，我们的男孩阿廖沙·波波夫从学校回来，在家

里找不到自己心爱的猴子，他非常伤心，甚至眼泪汪汪的。

他想，如今无论如何再也见不到自己可爱的、受宠的猴

子了。

    于是，因为寂寞和忧愁，他走到街上来了。他在街上走

着，闷闷不乐。忽然他看见— 人们在跑着。不过，起初他

没想到人们是在追他的猴子。他以为，人们奔跑是由于空袭

警报。但现在他看见了自己的猴子，她全身湿透，带着肥皂

沫。他急忙跑上前，用手抓住她，把她抱到胸前，再也不给

任何人了。

    奔跑的人们立即停下来围住了男孩。

    但从人群里，我们的早已上了年纪的老加弗里勒奇走了

出来。他把被咬的手指给人们看，说道:

    “公民们，别让这小伙子抱走我的猴子，明天我要到市

场上去卖了她。这是我私人的猴子，她咬了我的手指。请大

家瞧瞧我这个发肿的手指头。这证明，我说的是真话。”

    男孩阿廖沙·波波夫说.

    “不，这只猴子不是他的，这是我的猴子。瞧她多乐意
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让我抱着她。这也证明，我说的是真话。”

    这时从人群里又走出来另一个人— 就是那位司机。是

他把猴子放在汽车上运来的。他说:

    “不对，这猴子不是你的，也不是你的。这是我的长尾

猴，是我把她运来的。可我要回自己的部队去了。因此，我

要把猴子送给爱护地抱着她的人，而不给为了自己喝一通，

要把她在市场上无情地卖掉的人。猴子归男孩所有。”

    这时，人们都鼓了掌。于是，阿廖沙·波波夫幸福得容

光焕发，把猴子抱得更紧，洋洋得意地把她带回家去了。

    加弗里勒奇带着自己那被咬伤的手指回澡堂去洗完他

的澡。

    从那时起，猴子就和男孩阿廖沙·波波夫住在一起。她

现在还住在那儿。不久前，我去鲍里索夫城。我专程绕到阿

廖沙家，去看看猴子在那儿生活得怎么样。啊，她生活得很

好。她不再乱跑了，变得非常听话，用手绢擦鼻子，也不拿

别人的糖果。因此，奶奶如今非常满意，不生她的气了，而

且已经不再想搬到动物园去。

    我走进阿廖沙的房间时，猴子正坐在桌子旁边。她很神

气地坐着，就像电影院里的女售票员，用茶匙喝着米粥。

    阿廖沙对我说·

    “我像对人那样教育她，现在，所有的儿童，甚至有些

成年人都可以学习她的榜样。”

(薛君智 译)



L简 评]

    左琴科 (1895- 1958)是前苏联著名讽刺小说家。出

身于画家家庭。1913年入彼得堡大学攻读法律。1921年开

始发表作品，同年参加著名的彼得堡 “谢拉皮翁兄弟”文学

团体。他的第一部幽致故事集 (蓝肚皮先生纳扎尔·伊里奇

的故事》(1922年)以及随后的许多中短篇讽刺小说 (贵妇

人》、(狗弃子》、《产品质量》、《再度青春》、(蓝书》、《克伦

斯基》等，描写革命后社会生活中遗留的旧痕迹和种种陈规

陋习，嘲笑了自私、落后、官僚主义等现象。高尔基曾高度

赞扬他的幽肤讽刺作品，认为它们的 “独特风格和 ‘社会教

育价值’都是无须争议的”。

    但是，左琴科的创作道路坎坷不平。从 1943年发表的

中篇小说 (日出之前}开始，他的作品受到批评。在1946

年，(猴子奇遇记》招致了更猛烈的批判。被指责为攻击苏

维埃社会。当时主管意识形态的苏共领导人日丹诺夫在有关

报告中对他进行了人身攻击式的点名批砰。此后，左琴科被

开除出苏联作家协会。五十年代，他不再写作，只从事文学

翻译工作。和左琴科的许多作品一样，《猴子奇遇记》不过

是一篇幽肤讽刺小说，借一只猴子的目光和经历拆射出现实

生活中某些消极的阴暗现象，它竟然会给作家本人带来如此

大的灾难，这在今天看来是难以理解的。这篇小说所发生的

一切，很是令人深思。左琴科的错案后来得到了纠正。



一个人的遭遇

肖洛霍夫

      献给1903年入党的苏共党员
叶夫盖尼雅·格里高利耶夫娜·列维茨卡雅

    在顿河上游，战后的第一个春天显得特别爽朗，特别蓬

勃。三月底，从亚速海一带吹来暖洋洋的春风，吹了两天两

夜，就把顿河左岸的沙滩清清楚楚地显露出来;草原上积雪

的谷地和宽涧也膨胀起来，小河凿开冰面，汹涌奔流，这样

一来，道路就简直无法通行了。

    在这交通阻塞的倒霉的日子里，我正巧要到布康诺夫镇

去一下。距离不能算远，总共才六十公里光景，但是要走完

这段路，可并不太简单。我跟一个同志在日出以前出发。一

对喂得饱饱的马，紧紧地套上挽索，勉强拖着一辆沉重的马

车。车轮陷在混和着冰雪的m渡辘的砂地里，一直陷到轮

毅。一小时以后，在马的腰部和大腿上，在后靴的细皮带

下，已经密密地出现了一圈圈白色的汗花，同时在早晨新鲜

的空气里，强烈而醉人地散发着马汗和暖烘烘的柏油的味
儿，— 马具上涂过大量的柏油。

    碰到马待别难走的地方，我们就下车步行。浸水的雪在

靴子底下发出吱咕吱咕的声音，走起来很吃力;道路的两旁
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还结着薄冰，被阳光照得像水晶一样闪闪发亮，那里就更加

难走。走了六小时光景，才走了三十公里，来到叶蓝卡河的

渡口。

    这条河并不大，在莫霍夫斯基村前面，夏夭里有几处常

常干涸，如今在那赤杨丛生的河滨的沼地上，河水泛滥了整

整有一公里宽。在渡河就得乘一种不稳的平底小船，这种船

载重不能超过三人。我们把马打发回去。在对岸集体农庄的

板棚子里，有一辆饱经风霜的老爷吉普车在等着我们，这还

是冬天留在那边的。我跟司机两人提心吊胆地跳上破旧的小

船。那位同志和行李就留在岸上。船一解缆，在腐朽的船底

里，水就像喷泉一样从好几个地方喷出来。我们用手头的一

些东西堵上漏洞，一路」_舀着船底的水。一小时以后，我们

已经来到叶蓝卡河的对岸。司机从村庄里放出车子，又走到

船旁，拿起桨说.

    “这个该死的木盆要是在水里不垮台，大约过两个钟头

可以回来，不会再早啦。”

    村庄远在一边，埠头附近一片寂静。这种冷清的光景，

只有在深秋和初春人烟稀少的地方才有。河里飘来潮湿的水

气，还送来腐烂的赤杨树的苦涩味儿，而从那迷失在紫色雾

丙中的遥远的4-1皮奥尔河草原那边，微风送来了刚从积雪底

下解放出来的土地的永远新鲜而又难以捉摸的香气。

    附近的河滩1.,横着一片倒1,的篱笆、我在篱笆I-坐一「

来，很想抽支烟，可是，伸丁到棉袄的右边11袋里一摸，才

发现那包白海牌纸烟已经湿透，真是懊恼极了。在渡河的时

候，波浪打低沉的船舷上泼进来，混浊的河水一直ill到我的

PR部。那时我可没工夫想到纸烟，我得抛下桨，人" i}ll.̀t}巴水
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舀出去，使小船不至于沉没。现在却深深地后悔自己的疏

忽。我小心翼翼地掏出那包泡过水的烟，蹲下身子，把潮湿

变黄的烟卷一支支摊在篱笆上。

    已经是‘t，午了。太阳照得像五月里一样热。我希望纸烟

快些晒干。太阳照得那么热，我简直后悔不该穿士兵的棉袄

裤出来。这是开春以来Irf, 11二暖和的第 ‘天。就这样独个儿坐

价篱笆L，完全置身在寂静和孤独，朴，并且摘下头上那顶旧

的军用暖帽，让微风吹一「因为用力划皓而被汗水湿透的矢

发，茫然地凝视着那飘翔在浅蓝色天空中的朵朵自云，真是

们k-i极了。

    一会儿，我C见有个男人，从村庄尽头的房子后而走

来。他卜f 1t拉着一个很小的男孩子，照身材石来大概五六

岁，不会再多。他们[it L.力地朝埠头姗姗走石，列1气车旁边，

转身向我走来。这是 个背仃点驼的高个了，走到我面前，

嗓子低沉地说:

    “你好，老兄，”

    “你好!”我握了拆那只向我仲来的又大V,硬的乒o

    他向孩子弯下身去说.

    “向伯f白问好，1r儿f-、你瞧，他跟你爸爸一样，是个

司机。只不过咱们开的是大卜车，他开的可是这种小车子。”

    那孩子用一双天空一样清澈的蓝眼睛朝我望望，露出一

丝笑意，大胆地伸给我一只嫩红的冰凉小F- f o我轻轻地握

了握它，问:

    “你这个老头儿，手怎么这样冷啊?天气这么暖和，可

你却冻坏啦?”

    小家伙显出天真动人的信任神气，靠在我的膝盖上，惊
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